
A6. GRAMMAR (additional content): Use of the subjunctive, brief 
overview. 

On emploie généralement le subjonctif :

(1) dans les complétives :

       - elle veut que je fasse mes devoirs

       - il est étonnant que tu ne dises rien.

(2) après certaines conjonctions :

       - Aide-le avant que ce ne soit trop tard.

(3) dans certaines subordonnées relatives.

  

      - Je cherche quelqu’un qui puisse m’aider.

Nous couvrirons dans ce qui suit seulement deux premiers emplois. 

1. Le subjonctif dans les complétives

Les (propositions) complétives sont des phrases qui ont la fonction de cod , de sujet 
ou de sujet réel. Observez: 

(1) Je pense que Luc a empoisonné le chien des voisins. (fonction: cod) 

2) Il est étonnant que Marie ait réussi son test de maths. (fonction: sujet réel; 
"il"=sujet apparent).

Voici un aperçu des verbes qui entrainent le subjonctif :

1.1 les verbes de volonté ou de nécessité → subjonctif

- vouloir que 
  (je voudrais que.. / elle veut que…)

- aimer que 
  (elle aimerait que… / j’aime que…)

- désirer que (to wish, want, desire)

- exiger que (to demand)

- ordonner que (to order)

- préférer que (to prefer, to like better)

- souhaiter que (to wish, to long for)

- demander que (to ask that)

- attendre que 
  (j'attends qu'il parte sur-le-champ) 

- il faut que... 

- il est nécessaire que...

- il convient que ...(it’s appropriate
  that)

- il vaut mieux que... (it is better that)

- il est préférable/souhaitable/... que... 

- il est normal que... 



Attention: 

-espérer que entraine (presque) toujours un indicatif, de préférence un futur simple.

-l'expression Il est évident que entraine l'indicatif 

1.2 les verbes qui expriment une appréciation1 (positive ou négative)

   → subjonctif

-Il est bon que .../ Il est mauvais que... 

-Il est normal que ... 

-Il est utile que ... 

-Il est faux que... / Il est juste que…

 

___________
1 This list cannot be made complete because 
it includes too many words. Remember, 
along with these few examples, that 
"appréciation" is a value judgment that 
you express... 

- je trouve BON que, je trouve BIZARRE
  que, …2 

- il est (c'est ) nécessaire que... 

- il est (c’est) essentiel/banal/... que …

- Il est naturel que... 

- Il est opportun que…

______________________________
2 Note: "Je trouve que" without an 
adjective (I think that...) is not 
followed by a subjunctive, only the 
construction "je trouve ADJ que..." takes 
a subjunctive! 

1.3 Les verbes qui expriment le doute, l'incertitude, l'improbabilité, la 
possibilité ou l'impossibilité → subjonctif

il est possible /impossible que…
 
il est douteux, improbable... que 

je doute que... 

il se peut que... 

il semble que…

il est peu probable que ...

Attention 1: Les expressions suivantes entrainent toujours un indicatif : 

   - il parait que , je ME doute que (>se douter que = to suspect that...) , il ME

     semble que , il est probable que, … [ces expressions marquent la probabilité, ce

     qui entraine un indicatif !]



Attention 2: 

(1) les verbes comme estimer, penser, croire, avoir l'impression que, affirmer 
entrainent toujours un indicatif dans les phrases affirmatives mais sont (généralement) 
suivis d'un subjonctif s'ils sont employés négativement ou dans une question avec 
inversion:

   - Je pense qu’elle est d’accord avec nous. 

       >< Je ne pense pas qu’elle soit d’accord. 

       >< Penses-tu qu’elle soit d’accord ? 

(2) les verbes qui expriment la certitude ou la probabilité entrainent un indicatif 
s'ils sont employés dans une phrase affirmative mais le subjonctif s'impose 
(généralement) s'ils apparaissent dans une phrase négative ou si la 
certitude/probabilité est en quelque sorte 'affaiblie'.

Comparez:

   - Il est probable qu'elle A retrouvé son chien

     ><  Il est peu probable qu'elle AIT retrouvé son chien…

   - Je suis sûr qu’elle est coupable de meurtre

     >< Je ne suis pas sûr qu'elle soit coupable

1.4 Les verbes de sentiment

-je suis heureux / content / désolé / 
 surpris que…

- j'ai peur que /je crains que /je regrette
  que /je me réjouis que…
 
- je suis étonné / triste ...que...

- j’ai peur que…

- je déteste que…

- je déplore que..

-il est curieux/ dommage /regrettable
 / étonnant / surprenant... que …



2. L’emploi du subjonctif après certaines conjonctions

2.1 les conjonctions qui expriment le but (la finalité) :

- pour que / afin que : Je vais aider ma sœur pour qu’elle finisse à temps.

- de sorte que : Je parle fort de sorte que tous puissent m’entendre.

     - ‘De sorte que’ is followed by a subjunctive when indicating a purpose; for a simple consequence, you

          use the indicative. 

-de façon à ce que / de manière à ce que

-de manière que/ de façon que si elles expriment une intention

-de peur que : elle a pris son parapluie de peur qu’il pleuve.

2.2 L'éventualité ou l'hypothèse:

- à condition que : Je reste à condition que tu me dises ton secret.

- pourvu que (provided that) : Tu peux rester ici pourvu que tu te taises.

- pour peu que (as long as) : Il est facile de réussir ce test pour peu que

                                                                  tu veuilles étudier.

- à moins que (unless) : Je passerai te prendre à la gare à moins que tu (ne) préfères

                         rentrer à pied.

2.3 La restriction ou la concession :

- sans que(unless, without) : Elle y est entrée sans que personne ne s’en soit aperçu.

- bien que (although) / quoique (although)...

- qui que (whoever)...

- quoi que (whatever) : Quoi qu’elle fasse, elle ne peut rien faire de bon à ses yeux.

- où que (wherever) : O  ù que   tu sois, je te retrouverai !

- si...que (so...that) : Si belle qu'elle soit, elle ne trouvera personne... 

2.4 la conséquence en phrases négative ou interrogative 

See sections : la cause, la conséquence !

2.5 le temps

- avant que (before…) : Réponds-nous avant que nous appelions la police !

- après que(after): opgelet want het gebruik van de subjonctif na “après que” wordt nog

                    steeds veroordeeld door vele grammatica’s maar in de courante

                    standaardtaal vind je dit gebruik steeds meer en meer terug :

                      - « Après qu’elle soit rentrée de son travail... » au lieu de

                        « Après qu’elle est rentrée de son travail... »


